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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csötörtökón és vasárnap. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 

NEMERE 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobbhirdetéseknélalku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

Előfizetési felhívás 

czimii politikai, közgazdászat] és tár
sadalmi lap I I I . — 1 8 7 3 . évfolyamára. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt. — kr. 
Fél p 3 w ^ 
Negyed „ 1 „ 50 „ 

Részletes programmot jövő szá
munk hoz. 

A „Nemere" szerkesztősége. 

A szász universitas 12 pontja. 

A szász u n i v e r s i t a s b i z o t t s á g a e lkész í t e t t e 
a z o n fe l i ra to t a b e l ü g y m i n i s z t e r h e z , m e l y b e n 
e g y e b e k k ö z t k i m o n d a t i k , h o g y a m u l t n n i v e r -
s i t á s n a k e g y e t l e n pá r t j a s e m tud t a , h o g y mi t 
c s iná l , k ö v e t k e z ő l e g a z o k n a k föl ter jesztései t ne 
v e g y e t e k i n t e t b e a m i n i s z t e r ; h a n e m a c s a l h a 
t a t l a n i g a z s á g o t fö l fedezte a m o s t a n i ; az t 1 2 
p o n t a l a t t e z e n n e l t u d o m á s á r a j u t t a t j a a min i sz 
t e r n e k , f e l szó l i tván őt , h o g y az i t t k i m o n d o t t 
e l v e k e t f o g a d t a s s a et az o r s z á g g y ű l é s s e l : de 
r e n d s z e r e s t ö r v é n y t a l k o t t a t n i a K i r á l y f ö l d tö r 
v é n y h a t ó s á g i és k ö z s é g i r e n d e z é s é r e ne m e r é s z e l 
j e n , m e r t a z t c s a k a s z e b e n i u n i v e r s i t a s v é g e z h e t i 
el h e l y e s e n . 

K ü l ö n b e n az uj A n d r e a n u m s z ö v e g e a k ö 
v e t k e z ő 1 2 p o n t b a n t e r j e sz t e t ik e l ő : 

I . A 1 1 szász munic ipa l i s k e r ü l e t e k ( t ö r v é n y h a t ó s á g ) ; 
ú g y m i n t a k i l encz s z é k : Szeben , S e g e s v á r , M e d g y e s , 
Szá sz -Sebes , N a g y - S i n k , K ő h a l o m , S z e r e d a h e l y , U j e g y -
h á z é s S z á s z v á r o s s a k é t k e r ü l e t B r a s s ó és B e s z t e r e z e 
és a m i n d e g y i k é h e z t ö r v é n y e s e n t a r tozó k ö z s é g e k ö s 
s z e s s é g ü k b e n mun ic ipa l i s e g y s é g e t (un ive r s i t a s ) k é p e z 
n e k . A z e g y e s k e r ü l e t e k v a g y az összesség t e r ü l e t é n e k 
m e g v á l t o z á s a , v a l a m i n t a k i rá lyfo ld k é t v a g y t ö b b 
s z o m s z é d k e r ü l e t é n e k egyes í t é se mun ic ipa l i s j o g o k k ö 
zös g y a k o r l á s á r a c sak az i l lető k e r ü l e t e k és a szász 
n e m z e t i e g y e t e m k ö z r e m ű k ö d é s e mel le t t e szközö lhe tő . 

I I . A KirályfŐldet ö s szes ségében és t a g j a i b a n az 
á l l a m m a l s z e m b e n m i n d e n l é n y e g e s d o l o g b a n a m u n i c i 
pa l i s és k ö z s é g i j o g o k c s a k a z o n összege illeti , m e l y e t 

a t ö r v é n y a m u n i c i p i u m o k n a k és k ö z s é g e k n e k á l t a l á b a n 
engede t t . 

I I I . K é p v i s e l e t és i g a z g a t á s h a t á r o z o t t a n e lkü lö-
n i t e n d ő k eg y más t ó l . M i n d k e t t e n a k ö z s é g e k , a k e r ü l e t e k 
és összesség (un ive r s i t a s ) h á r o m fokoza ta sze r in t a k é p e n 
o s z l a n a k fel, h o g y a k ö z s é g i és mun ic ipa l i s ö n k o r m á n y 
z a t m i n d e n ü g y é b e n a község i k é p v i s e l e t r e n é z v e a 
h e l y h a t ó s á g , a k e r ü l e t i k é p v i s e l e t r e n é z v e a k e r ü l e t i 
h a t ó s á g és a szász n e m z e t i e g y e t e m r e n é z v e az e g y e 
t emi h iva t a l a felelős i gazga t á s i és végreha j tó i k ö z e g . 

I V . A képv i se l e t i t e s tü l e t eke t á l t a l án és k i z á r o l a 
g o s a n v á l a s z t á s o k e r e d m é n y e z z é k . A t ény l eges vá lasz 
tás i j o g lehe tő k i t e r j e sz tése mel le t t a b i r t o k r a , a szel
lemi k é p z e t t s é g és e rkö lcs i kedvességre illő t e k i n t e t for-
d i t t a s sék és m á s r é s z r ő l eleje vé t e s sék azon h á t r á n y o k 
n a k , m e l y e k a képv i se l e t i t e s tü l e t ek t a g j a i n a k a r á n y t a l a n 
n a g y s z á m á b ó l k e l e t k e z n é n e k . 

V . M i n d e n h iva t a l a k o r m á n y k ö z e g e k befolyása nél
k ü l a képv i se l e t i t e s t ü l e t ek s z a b a d vá l a sz t á sa á l t a l töl
t e n d ő be . A z afölött i e lha t á rozás , váj jon a h i v a t a l n o k o k 
éle thosszig , v a g y az é v e k b i zonyos és mi lyen s o r á r a 
v á l a s z t a n d ó k , v a l a m i n t az il lető h i v a t a l r a va ló k é p e s s é 
g ű k formál is b i z o n y i t é k a k é r d é s é n e k e ldön tése a tör
v é n y h o z á s r a b í zandó . 

V I . K ö z s é g , k e r ü l e t és összesség (un ivers i t a s ) ön
á l lóan h a t á r o z n a k saját ü g y e i k b e n és a z o k a t a tör
v é n y e k és j o g é r v é n y e s s z a b á l y z a t o k h a t á r a i n belől ön
m a g u k igazga t j ák . 

V I I . S z e b e n , S e g e s v á r , M e d g y e s , S z á s z - S e b e s , 
S z á s z v á r o s , B r a s s ó és B e s z t e r e z e v á r o s o k t o v á b b á N a g y -
s ink , K ő h a l o m , S z e r e d a h e l y és U j e g y h á z m e z ő v á r o s o k 
a k e r ü l e t e n be lő l á l l a n a k , de az e l s ő b b e k t i s z t án vá 
ros i ü g y e k b e n n e m t a r t o z n a k a k e r ü l e t i h a t ó s á g a lá . 

V I I I . A k e r ü l e t b e n ( t ö rvényha tó ság ) f eksz ik a 
mun ic ipa l i s j o g o k és k ö t e l m e k sú lypont ja . E z g y a k o 
rol ja ö n i g a z g a t á s i és s zabá lyozás i j o g á t m i n d e n sa já t 
ü g y e i b e n , ú g y m i n t a képv i se l e t i j o g o t ; a z o n k í v ü l köz 
ve t l en a l á r e n d e l t s é g é b e n és e g y e n e s k ö z l e k e d é s b e n az 
á l l a m k o r m á n y n y a l az á l l a m i g a z g a t á s n a k az á l l amtó l a 
m u n i c i p i u m o k r a r u h á z o t t ága i t is keze ln i t a r t o z i k . 

I X . A szász n e m z e t i e g y e t e m szabá lyozás i j o g o t 
g y a k o r o l m i n d a z o n mun ic ipa l i s ü g y e k b e n , m e l y e k az 
összességge l k ö z ö s e k . A z o n b a n h a az á l t a l a feláll í tott 
r e n d s z a b á s o k e g y i k é n e k fogana tos í t á sa e g y k e r ü l e t b e n , 
t e k i n t v e a n n a k h e l y i v i szonya i t , a g g á l y o k r a ta lá l , a k k o r 
a k e r ü l e t i k é p v i s e l e t a v é g r e h a j t á s t be szün t e the t i , egy
ide jű leg az e g y e t e m i h i v a t a l n a k j e l e n t é s t t é v é n és in
d o k a i t e lő te r jesz tvén . A z e g y e t e m á l ta l ez ü g y b e n 
újból h o z a n d ó h a t á r o z a t e l len a k e r ü l e t n e k ha l a sz tó ha
t á s ú fel lebezési j o g a v a n a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m h o z . 

E g y k e r ü l e t k í v á n a t á r a az e g y e t e m o lyan ü g y e k 
b e n is h o z h a t r e n d s z a b á l y o k a t , m e l y e k n e k szabá lyozás i 

t á r g y a l á s a a k e r ü l e t e k h a t á s k ö r é t i l let i . I l y n e m ű ha t á 
r o z a t o k c s a k azon k e r ü l e t e k r e n é z v e kö te l ezők , m e l y e k 
a z o k a t k í v á n t á k . 

A z e g y e t e m g o n d o s k o d i k a szász n e m z e t i v a g y o n 
r e n d s z e r e s keze lé sé rő l . E b b e n ú g y m i n t t e v é k e n y s é g é 
n e k m i n d e n i r á n y á b a n e l lenőrz i az e g y e t e m i h iva ta l t és 
a n n a k tag ja i t z z ü k s é g e se t ében fe le lősségre vonja . A 
n e m z e t i v a g y o n k e z e l é s e fölötti h a t á r o z á s o k b a n a n e m 
ze t i e g y e t e m m i n d e n t a g j a c s a k a n n y i b a n vehe t rész t , 
a m e n n y i b e n ezen v a g y o n b i r t o k r é s z e s e i n e k képv i se lő j e . 

A z e g y e t e m g y a k o r o l j a a képv i se l e t i j o g o t i s . 
X . A z e g y e t e m i h iva t a l e lőkész í t i az e lő ter jesz té

s e k e t az e g y e t e m s z á m á r a és g o n d o s k o d i k az e g y e t e m 
á l t a l megá l l ap í t o t t r e n d s z a b á s o k és hozo t t h a t á r o z a t o k 
vég reha j t á sá ró l . 

A z e g y e t e m i h i v a t a l t o v á b b i h a t á s k ö r e a mun ic i 
pal i s e g y s é g ú g y m i n t a k e r ü l e t e k mun ic ipa l i s j o g a i k 
n a k f enn ta r t á sa é r t e l m é b e n á l l ap i t t a t i k m e g . 

X I . A szász n e m z e t n e k ö felségétől m i n i s z t é r i u m i 
e l len jegyzés a la t t k i n e v e z e t t comese a vég reha j tó ha t a 
lom k é p v i s e l ő j e ; m i n t o lyan e l lenőrz i a mun ic ipa l i s ön
igazga tás t , és ő r k ö d i k a k e r ü l e t e k ( h a t ó s á g o k ) á l ta l esz
közö l t n y i l v á n o s á l l a m i g a z g a t á s é r d e k e i fölött. A szász 
n e m z e t i e g y e t e m összeh ívása , v a l a m i n t az a b b a n va ló 
e lnök lés a comest , és h a az a k a d á l y o z v a van , az e g y e t e m i 
h i v a t a l n a k az e g y e t e m á l ta l vá l a sz to t t e l n ö k é t i l let i . 

X I í . A k i rá ly fö ld i mun ic ipa l i s és k ö z s é g i ü g y e k 
t o v á b b i r e n d e z é s e az ezen a l a p e l v e k e t ( I — X I I ) m e g 
ál lapí tó á l l a m t ö r v é n y e n belől e g y e t e m i r e n d e l e t e k , i l le
tő leg az e g y e s k e r ü l e t i és k ö z s é g i r e n d s z a b á s o k á l ta l 
e szköz lendö . 

A z i m é n t emi i te t t á l l am tör vény k é s ő b b i m e g v á l 
toz t a t á sa i a szász n e m z e t i e g y e t e m k i h a l l g a t á s a u t á n a 
M a g y a r o r s z á g és E r d é l y e g y e s í t é s é n e k rész le tes r e n d e 
zésérő l szóló 18G8. X L I I I , t ö r v é n y e z i k k 10 . és 1 1 . § § . 
é r t e l m é b e n t ö r t é n j e n e k . 

Az i t t e l ő s o r o l t k í v á n s á g o k c s a k u g y a n a n y -
n y i r a z s í r o s o k , h o g y a z o k t ó l a l i g h a c s ö m ö r t n e m 
k a p a n e m e s u n i v e r s i t a s . 

K ü l ö n b e n a C o m e s f. h ó 7- ikén P e s t r e i déz 
t e te t t t á v i r a t i l a g ; a m i ö s s z e f ü g g é s b e n á l l h a t a z 
u n i v e r s i t a s t ö r v é n y h o z ó m ű k ö d é s é v e l . 

M o s t m á r r ö v i d i d ő n t i s z t á b a n l e s z ü n k a 
k o r m á n y s z á n d é k á v a l . 

Fogarasból t á v s ü r g ö n y t k a p t u n k , m e l y az t állí t ja, 
h o g y B e n e d e k G y u l a mos t m á r szélső ba lo lda l i p r o 
g r a m m o t m o n d o t t és a nemze t i s ég i ü z e l m e k u t j án tö
r e k s z i k bo ldogu ln i . H o z z á t e sz i t udós í t ónk , h o g y a t e 
k i n t é l y e s r o m á n o k s e m m i ö s s z e k ö t t e t é s b e n n e m á l l a n a k 
B e n e d e k ú r r a l . 

• f l f l f l B W S S s B S s n m 

Álmák. 
S z a b a d s á g. 

J á r - k e l a d a l n o k v i ru ló t e r e k e n . A n a p fel
é b r e d b ű v ö s é n e k é n , b a b é r f a l o m b o t l enge t v a r á z s d a l l a m a . 
A s z a b a d s á g h y m n u s z a forr a j k a i n s e l á r a d m e s s z e tá
j a k o n , s e g y n e m z e t m e r i t l e lkesü lés t da lábó l . D i c s ő 
c s a t á k a t z e n g lan t ja — s k ö r ü l az i í j ak v é r e forr és 
s zeme lángo l s f e lhangz ik a s z ó z a t : „ L e a z s a r n o k k a l ! 
ha lá l v a g y s z a b a d s á g ! " s r e b e g v e v i s z h a n g z i k a hon
s z ü z e k s z i v é b e n : ha lá l v a g y s z a b a d s á g ! F e l k e l a n a p 
s v i l logó k a r d o k és s z e m e k b e n v iszfényl ik . H a r s o g a 
r i a d ó és — 

C s ö r g a b i l incs . Az ősz fe lébred — a r a n y szabad
s á g r ó l á l m o d o t t a sötét t ömleezben . Á l m o d o t t m u l t a k r ó l 
és t a l á n j ö v ő r e : e m l é k v a g y sej te lem — — L a n t t a l és k a r d 
da l ha rczo l t v a l a a z s a r n o k s á g ellen — a k é n y u r n a k r a b j a 
le t t a s z a b a d s á g és b a j n o k a halál he lye t t b ö r t ö n t n y e r t ; 
k i s fia o t thon m a r a d t , — k i tud ja hol . S o k é v folyt le 
azó ta és m é g a n a p s em, m e l y r e p u b l i k á n u s , s em a vi
l á g o s s á g , me ly d e m o k r a t a , n e m e m l é k e z e t t a m e g ő s z ü l t 
a g g a s t y á n r a . — C s a k az é j , m e l y e t u tá l , nem felej tet te 
el őt. 

r f 

E s e l m e r e n g e t t n e m z e t e so r sán . Óha j to t t a , h o g y 
dűl jön össze b ö r t ö n e és m i n d e n b ö r t ö n és az egész vi
l á g — h o g y á l m o d h a s s á k t o v á b b , édesen . 

A s z ü k r á c s o z a t o n b e t e k i n t e t t a ha jna l és fény k ö r t 
a lka to t t az ősz h a l á n t é k a i r a . Összeku l c so l t a keze i t , és 
t e k i n t e t é t az é g r e emel te . T á v o l t o m p a mora j ha l l sz ik , 
m e l y g y o r s a n k ö z e l e d i k és e rősül , m á r k ö z e l zug , dö
rög . M i n t h a az á r v i z szé t ront ja a gá to t , s e lözönl ik a 
tá jon s t o m b o l v a e lbor í t m i n d e n t s e l sodor m e r e d e k 
sz ik la fokot és k ö n n y ű szeméte t . 

A z ö r e g az a b l a k h o z lép , s a ny i l a shoz e m e l k e d i k . 
R o p p a n t n é p t ö m e g lep te el az u tczá t , f e g y v e r e k csörög
n e k , h a r c z i k ü r t ö k r i a d n a k és e l szán t l e l k e s e d é s dicsői t 
m i n d e n arezot , s e ze r a j a k m e n y d ö r g ő szósza to t r i v a l l : 
le a z s a r n o k k a l ! ha lá l v a g y s z a b a d s á g ! S az ö r e g li
h e g v e figyel, ezt a da l l amot i smer i , ez t a da l t ő sze
r e z t e — ez vol t a j e l s z ó az a r a n y s z a b a d s á g n a p j a i b a n . 
S lá to t t e g y ifjút a t ö m e g élén, vö rös lobogót l e n g e t v e 
ezen f e l i r a t t a l : „ E g y e n l ő s é g , S z a b a d s á g , T e s t v é r i s é g , " s 
m i n t h a ö m a g a let t vo lna az ot t k ü n n , oly b ü s z k e ta r 
tása , n e m e s vonása i , t üzes szemei v o l t a k az i f júnak. — 
F i á r a i smer t . 

E s az a g g e lámul t a l á t v á n y o n . N e m t u d t a össze
e g y e z t e t n i e j e l e n e t e t a j e l e n n e l . N e m m e r t e h inn i , 
h o g y á l m a va lósu l . B e c s u k t a szemei t , h o g y t o v á b b ál-
m o d h a s s é k és ott á l l t m e r e v e n , megd ic sőü l t t ek in te t t e l . 

M i n t h a m e g v a k i t o t t a vo lna a s z a b a d s á g nap ja , m i n t h a 
l e lke e lkö l tözn i k é s z ü l n e a s z a b a d s á g h ó n á b a . 

S k ü n n m e g s z ü l e t i k a v i l á g o s s á g és s z a b a d s á g . 
I k e r t e s t v é r e k n e k l á t s z a n a k , d e n e m a z o k . A m a z t n e m z i 
a sze l lem a n a p s u g á r r a l , ez t p e d i g a n é p p e l szül i a 
fo r rada lom. 

S k ü n n i smét égfelé d ö r g ö t t : s z a b a d s á g v a g y ha 
lál ! M i n t h a v i s z h a n g o z n á az égbol t a m a g a s z t o s szóza
to t . N é p s z a v a I s t e n s z a v a ! 

A z ege tve rő zaj v i s szah ív t a az a g g l e lké t m e n y e i 
merengése ibő l , m e l y e k b e n l ebege t t . D i c s ő a föld a sza
b a d s á g első m o s o l y á b a n ; — n e m e g y a n g y a l száll a k 
k o r a lá . 

A z ősz m a g á h o z té r . A r ác soza thoz t á m a s z k o d i k 
s a r c z á t a ros t é lyhoz szor í t j a ; fénylő s zemébő l e g y k ö n y -
c s e p p — az első h a r m a t g y ö n g y a s z a b a d s á g a l k o n y a ó ta 
— hul l a v a s r a , de ez k ö n y ö r t e l e n , ez m é g a k é n y 

ú r s zo lgá l a t ában van , ez n e m bocsá t j a k i a r abo t . P e d i g 
m i n t s z e r e t n é k i t ö r n i az t a v a s r u d a t s az t ökö l r e fogva 
a n é p k ö z é v e g y ü l n i és da l l an i m i n t e g y k o r : „ L e a 
z s a r n o k o k k a l ! halál v a g y s z a b a d s á g ! " K i á l t o z n i k e z d e t t , 
d e a r o h a n ó n é p , m e l y az ő h y m n u s z á t ó l l e l k e s e d v e 
m e n t a ha lá l elé, n e m ha l l á a h a l d o k l ó szavá t . 

(Folytatása következik.) 
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Fo lyó hú 1(5, 17, és 18 nap ja iu m e g t ö r t é n i k a vá
lasz tás Fogai 'as fö ldén is, s a k k o r t án v é g e s z a k a d azon 
sa j á t ságos k ü z d e l e m n e k , a me ly ott foly s a m e l y n e k 
é r d e k é b e n a n n y i e l len té tes tudós í t á s t k ü l d e n e k a la
p o k b a . 

R é s z ü n k r ő l a fennebbi köz l é s t i gen h i t es név 
a la t t k a p t u k ; de k i ál l j ó t a t a p a s z t a l t a k u tán , h o g y 
u g y a n a z o n napon épen h o m l o k e g y e n e s t e l l enkező tudósí 
t á s n e m é r k e z i k v a l a m e l y m á s l a p h o z ? 

Miben germanizai mégis a magyar kormány? 
E czim a la t t a fel tét len j o b b o l d a l i „ K o r u n k " k ö 

v e t k e z ő é r d e k e s c z i k k e t k ö z ö l : 
Mi i dősebb e m b e r e k , k i k l á t t u k e g y k o r minő ha

t a lom vol t a z o r s z á g b a n a „Pes t i H i r l a p " u g y K o s s u t h , 
m i n t S z a l a y és C s e n g e r y k e z é b e n ; m i k i k e m l é k e z ü n k 
m i n ő n y o m o r ú s á g o s v é g e t é r t m i n d e n k isér le t , P e s t e n 
e g y - e g y n é m e t po l i t ika i lapot m e g i n d í t a n i , i ndoko l t szo
m o r ú s á g g a l s az i r i g y s é g b izonyos n e m é v e l ke l l elis
m e r n ü n k azon m e g a l á z t a t á s u n k a t , h o g y h a z á n k köz 
pon t j án a „ P e s t e r L l o y d " v iv ta k i az elsőséget , s e l ap 
le t t azon forrás , m e l y h e z m é g a m a g y a r e m b e r is k é n y 
te len fo lyamodni , h a va l ami t v o l t a k é p m e g t u d n i a k a r . 

E z e n s z a v u n k a t „ i r i g y s é g " m e g kel l m a g y a r á z n u n k . 
Az t , h o g y neveze t t n é m e t l ap ü g y e s e n v a n sze rkesz tve , 
s te le v a n t u d n i v a l ó k k a l , é r d e k e s o l v a s m á n y o k k a l n e m 
i r i g y e l h e t j ü k ; ez a s z e r k e s z t ő n e k és m u n k a t á r s a i n a k 
é r d e m e . A sok előfizető s a r o p p a n t t ö m e g ű h i r d e t m é n y 
e mel le t t azon he lyze tbe h o z z a a lapot , h o g y b á t r a n 
k ö l t e k e z h e t i k s m i n d e n h o n n a n , hol va l ami é r d e k e s tör
t é n i k , k ü l ö n e rede t i tudós í tóva l bír . Mindez t n e m szabad 
i r i g y l e n ü n k : épen u g y , m i n t s enk i m á s n a k e lőmenete lé t 
é s s z o r g a l m á n a k g y ü m ö l c s é t rosz s zemmel n e m tek in t 
h e t j ü k . 

A d d i g inig h a z á n k ü g y e i B é c s b e n keze l t e t t ek , m í g 
m i i t thon r e t t e g v e v á r t u k , mi t ha tá roz s o r s u n k fölött 
az o s z t r á k m i n i s z t e r ? m é g vol t é r t e lme a n n a k , h o g y a 
m a g y a r p o l i t i k á b a n is n é m e t l ap h ú z z a a violino p r imot . 
D e mos t m a g y a r min i s z t e r ek , m a g y a r p a r l a m e n t és a 
m a g y a r h iva ta los n y e l v u r a l m a a l a t t : m i k é n t j u t h a t t u n k 
a z o n m o s t o h a sors ra , h o g y egy he lybe l i n é m e t l ap adja 
a t ó n u s t ? 

B o r z a s z t ó a n fogja r a j t u n k és m i n d n y á j u n k o n m e g 
bőszü ln i m a g á t azon h a n y a g s á g , me ly lye l a k o r m á n y a 
m a g y a r j o u r n a l i s t i k a i r án t a k k o r v ise l te t ik , a m i d ő n 
c s a k n e m m i n d e n fé lh ivata los köz l en i valója s z á m á r a a 
„ P e s t e r L l o y d o t " vá lasz t ja k i . 

I g a z , h o g y ez k é n y e l m e s e l já rás . E g y k ő v e l k e t t ő t 
l ehe t dobni , m e r t a mi azon l a p b a n közö l t e t ik e g y s z e r r e 
megha l l j a B é c s és P e s t i s : és v a n o lyan m i n i s z t e r ü n k , 
a k i l e g ö r ö m e s t e b b ezen u íon szerez i n t é z k e d é s e i n e k 
m e g i s m e r t e t é s é r e szolgáló h í r lap i r e c l a m e o k a t . A v é g e 
a do lognak p e d i g az lett , h o g y m í g P e s t e n a m a g y a r 
e m b e r b á t r a n n é l k ü l ö z h e t i a „ H o n " - t , a „ P . Nap ló t " - t , 
a d d i g a „ P . L l o y d " r egge l i és estél i k i a d á s a n é l k ü l m e g 
sem é l h e t ü n k . E so rok Írója, a m a g y a r o n k ivü l h ibá t 
l anu l egy n y e l v e t s e m b e s z é l ! h a tőle függne e h a z á b a n 
m é g a v e r é b is e nye lven cs i r ipolna , s m i t ö r t é n i k ve le ? 
az a m i t fiatal k o r á b a n m é g á l m o d n i sem a k a r t v o l n a ? 
t. i. évről év re hűségesen p r a e n u m e r a l a „ P e s t e r L l o y d " -
ra , m e r t há t i n n e n é r tesü l l e g b i z t o s a b b a n s legrész le te 
s e b b e n az o r s z á g ügye i rő l , s a ko rmányfé r f i ak in ten t ió-
i r ó l ! — K é p t e l e n s é g i g vi t t indo len t i a ez a m a g y a r la
p o k szerkesz tő i tő l , d e m é g a min i s z t e r ek tő l is, hogy igy 
f e jünk re nőn i e n g e d i k a g e r m a n i s a t i ó l e g h a t h a t ó s a b b 
e s z k ö z é t ! 

E d d i g is sok dolgot m i v e l t ü n k n é m e t ü l . T á r s a l o g 
t u n k , k e r e s k e d t ü n k s v á l t ó k a t i r t u n k a lá e n y e l v e n : de 
m á r a m i a po l i t ika i , a k o r m á n y , a p a r l a m e n t és a vá r 
m e g y e do lgá t i l l e t i : ez t m e g s z o k t u k k i z á r ó l a g m a g y a r u l 
h a l l a n i ; s ha a n é m e t is tudni a k a r t ebből va lami t , le
fo rd í tha t t a a mi l ap ja inkbó l . 

D e a m i m i n i s z t e r e i n k n e k m i n t h a c s a k legfőbb 
t ö r e k v é s ü k volna , n e h o g y a „ P e s t e r L l o y d " előt t va l ami 
k é p d i s g r a c i á b a n e e s s e n e k ! F a l k u r a m a g y a r po l i t ika i 
v i l á g b a n oly k a p ó s egyén i ség , m i n t va l ami b á l - k i r á l y n e ; 
n inc s az a n a p , h o g y e g y i k min i sz t e r a m á s i k u t á n n e 
su t tog jon vele s a z t á n informál ja öt a k o r m á n y szándé 
ka i ró l , és e lmondja n e k i , mi lesz l e g k ö z e l e b b n a p i r e n d r e 
t ű z v e . S z e m t a n u k t ó l ha l lo t tuk , m inő rosz vé r t okoz az , 
h o g y m é g m a g a az uj m i n i s z t e r e l n ö k is folyvást F a l k 
M i k s á n a k ku r i zá l , és h a e g y e t k e t t ő t fordul is a k é p 
v i se lőházban , m i n d e n lép ten m e g i n t c s a k a n é m e t szer
ke sz tőve l k e r ü l össze s a z t á n ugy b u g vele félóra hosz-
száig , m i n t egy p á r sze re lmes g e r l e pá r . 

E z a g e r m a n i s a t i ó n a k azon veszé lyes n e m e , m e l y n e k 
vád ja alól mi j o b b o l d a l i a k sem t u d j u k k o r m á n y u n k a t 
fe lmenten i . M e g e n g e d i , sőt e lésegi t i , h o g y a néme tü l 
va ló pol i t izá lás erőt v e g y e n r a j t u n k ! 

O r s z á g g y ű l é s . 
A k é p v i s e l ő h á z ü lé se decz . 1 0 . 

A t e l e p i t v é n y e k r ö l szóló t ö rvény javas l a t 13- ik sza
k a s z á i g ha l ad t a h á z . A m a i ü lés l e g n a g y o b b részé t 
az 5 . s z a k a s z felett i v i ta ve t t e i g é n y b e . A s z ó n o k o k 
k ö z t első vol t J u s t h József. U t á n a szó l t ak N é m e t h 
Alber t , M a d a r á s z József, L á z á r Á d á m és C s i k y S á n d o r , 
a h á r o m e lőbbi S z e n t i m r e y m ó d o s i t v á n y a és a kü lön 
v é l e m é n y mel le t t . C s i k y a d o h á n y m o n o p o l i u m veszé
lyes voltát , a s*ugárut d r á g a s á g á t , s a t r ó n b e s z e d e t tá r 
g y a l t a , végül p e d i g a fő rend iháza t k í v á n t a re fo rmáln i 
— n é p k é p v i s e l e t i a l a p o n ; és e lőszámlál ta , h o g y e r r e 
v o n a t k o z ó l a g a mul t o r s z á g g y ű l é s a la t t n é h á n y s z o r be 
ado t t h a t á r o z a t i j a v a s l a t a m é g t á r g y a l á s r a s em tüze te t t 
k i . T i s z a K á l m á n k i je len té , h o g y elfogadja a k ö z p o n t i 
b izo t t ság j a v a s l a t á t , h a a n n a k 2 - ik k i k e z d é s e e lve t te t ik . 
K e r k á p o l y felszólalása u t á n , k i az e rede t i szövege t 
véd te , a h á z a k ö z p o n t i b i zo t t s ág szövegezésé t fogadta 
el a 2 . n é l k ü l . N iko l i c s S á n d o r a p é n z ü g y m i n i s z t e r t 
m e g b í z a t n i k í v á n t a , h o g y a t e l e p i t v é n y e k r é szé re e g y 
v a g y t ö b b pénz in t éze tné l kö l c sön t eszközöl jön k i . E 
m ó d o s i t v á n y el len K e r k á p o l y szólalt fel, u t a l v á n azon 
m é l t á n y t a l a n s á g r a , m e l y a fö ldtula jdonon e l k ö v e t t e t n é k , 
h a n e k i e g y m a m é g m e g n e m h a t á r o z h a t ó é r t é k ű , d e 
a n é v é r t é k e n b i z o n y á r a j ó v a l alul ál ló é r t é k p a p í r ada t 
n é k k á r p ó t l á s u l . L i p t h a y Bé la b . fe lszólalása u t án , k i 
a k i n c s t á r i b i r t o k o k o n levő t e l e p i t v é n y e s e k r e n é z v e a 
t ö r v é n y j a v a s l a t b a n te t t k i v é t e l t mel lőz te tn i k í v á n t a , a 
ház s zavazás ut ján a k ö z p o n t i b i zo t t s ág szövegé t fo
g a d t a el. 

P a u l e r i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r a t e l e p i t v é n y e s e k k é r 
d é s é b e n l eszavaz ta to t t , s h a a min i sz te r k i s s é t r a g i k u 
san fogja fel a dolgot , i smét m i n i s z t e r - v á l s á g u k v a n . 

A min i sz t e r egye lő re furcsa h e l y z e t b e n v a n a fő
r e n d i h á z z a l s z e m b e n . M i n t h o g y ö u g y a n i s a k e p v . - h á z 
á l ta l e l fogadot t szövege t n e m helyes l i , sem ö, sem mi
n i s z t é r i u m á n a k b á r m e l y t ag ja e j a v a s l a t o t a főrendi
h á z b a n n e m v é d h e t i ; de e he lye t t m e g t e h e t m á s t : te r 
v e z z e n közve t í t ő j avas l a to t , i g y e k e z z é k ezt a c lub-con-
f e r e n t i á k k a l e l fogadta tn i , s e z e k sze r in t a j a v a s l a t o t a 
fő rend iházban módos i t t a tn i , a mihez a z t á n a képv i se lő 
ház hozzá j á ru lha t . 

A l eg több n a g y b i r t o k o s a m a g a j ó s z á n t á b ó l k é s z 
a t e l e p i t v é n y e s e k n e k az t az e n g e d m é n y t m e g a d n i , a 
me lye t a képv i se lőház m a t ö r v é n y b e fogla l t ; s c s a k az 
el len van ki fogása , h o g y ezt a tö rvény r ende l j e el, m e r t 
az t h isz ik , h o g y ez á l ta l a t ö r v é n y h o z á s a tu la jdont 
sér t i . 

A k é p v i s e l ő h á z illése decz . 1 1. 

Az o r szággyű l é s m i n d k é t h á z a ülés t t a r to t t . A fő
r e n d i h á z b a n a fővárosok r endezésé rő l szóló tö rvény ja 
vas la t nyú j t a to t t át , me ly a M o n t e n e g r ó v a l kö tö t t ke 
r e s k e d e l m i sze rződésse l e g y ü t t a j ö v ő ülés n a p i r e n d j é r e 
tüze te t t k i . A képv i se lőházban a t e l e p i t v é n y e s e k r ö l szóló 
t ö rvény j avas l a t t á r g y a l á s a fejeztetet t be, k é t s z a k a s z k i 
vé te léve l , m e l y e k uj szövegezés czél jából a k ö z p o n t i bi
zo t t s ághoz u t a s í t t a t t ak . E z e k e lse jében a t e l ep i tvényes -
n e k k é t évi h a t á r i d ő e n g e d t e t i k a m e g v á l t á s i j o g igény
b e v é t e l é r e ; h a ezen h a t á r i d ő b e n e j o g á t n e m é rvénye 
siti , c s a k a b e r u h á z á s o k r a és é p í t k e z é s e k r e fordí tot t 
ö s szegek meg t é r í t é s é t köve t e lhe t i , m i g a fö ldtula jdonos 
j o g o s í t v a v a n el lene k i h e l y ezé s i pe r t ind í t an i . E sza
kaszhoz T i s z a K á l m á n ado t t be e g y módos i tvány t , mely 
sze r in t h a a t e l ep i tvényes a k é t évi ha t á r i dő t e lmulasz t ja 
m é g e g y év ig j o g o s í t v a v a n az é p í t k e z é s e k r e és befek
t e t é s e k r e fordí tot t ö s s z e g e k m e g t é r í t é s e czél jából k e r e 
sete t ind í tan i , s h a ezen ha tár i t tö t is e lmulasz t ja , a bí
r ó s á g h iva ta lbó l indí t ja m e g a ke re se t e t . A közpon t i 
b i zo t t ság e lőadója részérő l felhozott a g g á l y o k folytán, 
m e l y e k a he lyese l t e lv k i v i t e l é n e k m ó d o z a t á r a vona t 
k o z t a k , a m ó d o s i t v á n y u j abb szövegezése czél jából a 
k ö z p o n t i b i zo t t sághoz u t a s í t t a to t t . 

H o s s z a b b v i t á ra ado t t s zéke ly t e l e p i t v é n y e s e k 
ü g y e a l k a l m a t . 

A 2 ö i k s z a k a s z n á l B E O Z E A n t a l a z o n e se t ek 
ben, m e l y b e n t e l ep i tvény i földek ö r ö k i d ő k r e j u t o t t a k 
a t e l e p i t v é n y e s e k b i r t o k á b a , o k m á n y s z e r ü igazo lás t k í 
ván . Szóló sze r in t u g y a n i s a széke lyfö ldön a z o n s z o k á s 
u r a l k o d o t t , h o g y h a a tu la jdonos k ö z s é g lá t ta , h o g y az 
á t e n g e d e t t t e rü le t h a s z o n b é r e az a k k o r i á r sze r in t a rá 
nyos , s az i l lető az t 2 — 3 év ig p o n t o s a n te l jes í te t te , örö
k ö s sze rződés t adot t , m i g mások tó l , h a hasonló terüle t 
ér t a n n y i t n e m k ö t e l e z t e k , v a g y be nem szo lgá l t a t t ák , 
m e g t a g a d t a , s az ügy le t szóbel i e g y e s s é g u t j án m a r a d o t t 
ide ig lenes , é v e n k i n t vá l tozó , igy t ehá t b i z o n y s á g g a l fel
tehető , m i s z e r i n t m i n d a z o n e s e t e k b e n , hol ö r ö k ö s á t a d á s 
k é r d é s e forgot t f enn , k e l l e t t , h o g y í rásbe l i sze rződés 
k ö t t e s s é k , m e r t a t e l e p i t v é n y e s m a g a i g a z o l á s á r a b izo
n y o s a n n e m n y u g o d o t t m e g a szóbe l i ségge l és Í rásbe l i 
s ze r ződés t b á r m i á r o n is eszközöl t , miből k o v e t k e z e t e -

j sen i smét fel tehető, h o g y í rásbe l i szerződés h i á n y á b a n 
! az ü g y l e t ide ig lenes , és az illetőtől a b i r t o k á b a n levő 
[ t e rü l e t é v e n k i n t e lvehető vol t . 

P A U L E R T i v a d a r i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r meg jegyz i , 
I h o g y a t ö r v é n y szövege k ü l ö n ö s e n a s zéke ly k é p v i s e l ő k 
hozzá j á ru l á sáva l készü l t , m e r t a székelyföldi v i s z o n y o k 
o l y a n o k , m e l y e k s a j á t s á g u k n á l fogva l e g i n k á b b azok 
ál tal é r t e l m e z h e t ő k kel lőleg, k i k saját t apasz ta lásbó l is
m e r i k . Czél ja ezen k ivé t e l e s i n t é z k e d é s n e k n e m volt, 
s n e m is l ehe t egyéb , m i n t az o t t an i v i s z o n y o k n a k meg-

[ felelő i n t é z k e d é s e k e t t enn i , m e l y e k épen u g y a te lepi
t ö k m i n t a t e l e p i t v é n y e s e k j o g a i t é p s é g b e n fentar t ják , a 
m é l t á n y o s s á g és n e m z e t g a z d á s z a t i é r d e k e k n e k e g y a r á n t 
megfe l e lnek . Miu t án a z o n b a n oly ind í tvány a d a t o t t be , 
m e l y n e k h o r d e r e j e igen n a g y n a k lá t sz ik , mer t a z t k ö 
vetel i , h o g y a t e l e p i t v é n y e s e k c s a k a k k o r t a r t h a s s a n a k 
igény t a t e l e p i t v é n y n e k v a g y i s földeiknek meg ta r t á s á r a , 
ha a b i r t o k o t o k m á n y i l a g igazo ln i k é p e s e k , az t indí t 
ványozza , h o g y e fontos és a s z é k e l y k é p i s e l ö k e löbbeni 
informát iói tó l e l térő i nd í t vány , m e l y m é l y e b b e n ha tó ta
n á c s k o z á s t és megfon to lás t i génye l , a k ö z p o n t i b izot t 
sághoz u t a s i t t a s sék , h o g y ahhoz k é p e s t uj szövegezés t 
te r jeszszen elő. 

B O E K A n t a l a l ig hiszi, h o g y t a l á l k o z z é k a s z é k e l y 
t e l e p i t v é n y e s e k közü l c s a k h á r o m e m b e r is , k i szóbe
l i leg b i zonyságo t t e h e s s e n azon v i s zonyok ró l , m e l y e k az 
1 8 0 0 — 1 8 2 0 köz t i i d ő k ö z b e n , m e l y r e a s z é k e l y te lepí 
t é sek m á s o d i k á r a m l a t a es ik , l é t re jö t t ek . E z e n i n d o k b ó l 
p á r t o l v a B e c z e m ó d o s i t v á n y á t , az t a k ö z p o n t i b izo t t ság
hoz k é r i u t a s í t t a tn i . 

S Z A K A C S Y D á n i e l e m l é k e z t e t azon ese t re , m i d ő n 
egy e rdé ly i földtula jdonos a t e l e p i t v é n y e s e k e t b i r t o k á b ó l 
k ihaj to t ta , s azon n a g y fe lháborodás ra , m e l y e t ezen ese t 
a k k o r a k ö z v é l e m é n y b e n e lőidézet t . N e h o g y hason ló 
esetek e lőfordul janak, a m ó d o s i t v á n y e lve téséve l a k ö z 
pon t i b i zo t t s ág szövegezésé t a ján l ja e l fogadás vége t t . 

N E M E S P é t e r g r . c sodá lkoz ik , h o g y az e l l enzék 
n é h á n y tag ja , k i k ú g y s z ó l v á n ezen ü g y b e n é r d e k e l v e 
v a n n a k , oly k e v é s s é s zabade lvű e s z m é k mel le t t ha rczo l 
a s zéke ly t e l e p i t v é n y e s e k r e n é z v e . A k ö z p o n t i b i zo t t s ág 
szövegezésé t fogadja el, m i n t a mely l e g j o b b a n megfe
lel a c z é l n a k . 

H O R V Á T H G y u l a a k ö z p o n t i b i zo t t s ág szövegé t 
pár to l ja , d e m i u t á n a széke lyfö ldön v a n a l eg több füg
g ő b e n levő i r t v á n y o s és u d v a r t e l k e s v i tás k é r d é s , n e m 
szere tné , h a a k ö z p o n t i b i zo t t s ág s z ö v e g é b e n a n n a k k i 
m o n d á s a ál ta l , h o g y a k ö z s é g g é a l a k u l á s s z ü k s é g e n e m 
ki ván ta t ik , ez a több i t e l e p i t v é n y e s e k r e n é z v e n e m mon
d a t v á n k i , f o g a l o m z a v a r t á m a d n a . E n n é l f o g v a t e h á t a 
m e g k ü l ö n b ö z t e t é s k i h a g y á s á t ké r i . 

O K B A N B a l á z s azon n é z e t b e n van , h o g y h a B e -
1 ezo m ó d o s i t v á n y a el n e m fogadta t ik , a v i s s zaé l é seknek , 

p e r e k n e k , és a t e l e p i t v é n y e s e k á l ta l t á m a s z t h a t ó n e m 
' b i r tok lás i j o g n a k , h a n e m b i r tok b i t o r l á s n a k t á g t é r nyi t -
j t a t n é k . 

A 2 5 . s zakasz , s zavazás folytán, a k ö z p o n t i bizott
sághoz, u tas í t t a to t t v issza . 

K t K O L I C S S á n d o r a 25 - ik s z a k a s z n á l figyelmez-
j teti a háza t , h o g y a b b a n n incs szó azon k ö z s é g e k r ő l , 

m e l y e k n e k sze rződése le jár t u g y a n , de m e l y e k a kü l ső 
ség b i r t o k á b a n n i n c s e n e k . H a e s z a k a s z vá l toza t l anu l 
e l íögad ta t ik , b e k ö v e t k e z n é k az , h o g y e t ö r v é n y m e g 
s z a v a z á s a u t á n is l e h e t n é n e k oly t e l ep i tvényesek , kik 
a b i r tokos ö n k é n y e folytán k i ű z e t v e h a j l é k u k b é l , 

I fö ldönfu tókká v á l h a t n á n a k . A z é r t Szükségesnek ta r t ja , 
\ hogy v i iágos s z a v a k b a n k i m o n d a t n é k e s z a k a s z b a n a z 
i is, h o g y azon k ö z s é g e k , m e l y e k n e k sze rződése le já r t 

u g y a n , d e a be l sősége t e t ö r v é n y é r t e l m é b e n vá l thas 
s á k m e g . 

A 20 . s z a k a s z e sze r in t s zövegez te tvén , az u to lsó 
s z a k a s z vá l toza t lanu l e l fogadtatot t . 

V E C S E Y J ó z s e f b . : A szóban levő t e l ep i t vénye 
s e k n a g y r é s z e s z ó r v á n y o s a n v a n t e l epedve és h a m á r 
c s a k u g y e n ezen t e l e p i t v é n y e k r e n d e z é s e czé loz ta t ik , 
szóló s z e r i n t n e m vo lna s z a b a d k i r e k e s z t e n i azon lehe
tőséget , h o g y e z e k ugy saját é r d e k ü k b e n , m i n t t a l án 
az illető fö ld tu la jdonosok é r d e k é b e n r é szcs i t t e s senek . E z 
ellen fel lehe t hozni u g y a n azt , h o g y az i l letők bizo
n y o s a n n é m i k e g y e l e t e s r a g a s z k o d á s s a l v i s e l t e t n e k azon 
h e l y e k h e z , m e l y e k e t ők e d d i g is c u l t i v á l t a k , v a g y hol 
e d d i g is l a k t a k , de ez e l len más ré sz rő l l a t b a lehet ve tn i 
azt , h o g y a fö ldesu rak ismét , h a b i r t o k a i k t i s z t áz t a tnak , 
r e n d e z t e t n e k , s o k k a l s z i v e s e b b e n fognak a l k u d o z n i , sőt 

f á l d o z a t o k r a is l e s znek k é s z e k a k ö z s é g e k r e n d e s lé te
s í tése t e k i n t e t é t é b e n . - E k ö r ü l m é n y t a k ö z p o n t i b izo t t -

! s ág figyelmébe k é r i a ház á l ta l a j án l t a tn i . A te lepi t -
v é n v e s e k r ö l szóló t ö r v é n y j a v a s l a t u t án a h a d j u t a l é k fel
emelésérő l szóló t ö r v é n y j a v a s l a t vé te te t t t á r g y a l á s a lá s 
m i n d e n v i t a n é l k ü l e l fogadta tot t . 
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Felnőttek oktatása. 
Brassó, d e c z e m b e r 13 . 

A he lybe l i m a g y a r p o l g á r s á g k ö r é b e n a fe lnő t tek 
tan í tása v i s z h a n g r a ta lá l t , t anús í t ja ez t 9 9 m i n d k é t n e m ü 
hal lgató , k i k n é g y osz tá lyban öt t an í tó veze t é se mel le t t 
s i k e r e s e n m u n k á l k o d n a k a hasznos i s m e r e t e k e lsajá t í tá
s á b a n . E z e k közü l 17 férfi és 19 nő az í rás - o lvasás 
áé s z á m t a n b ó l ; 4 3 férfi és 2 0 nő a fogalmazás- , szám
t a n - , földrajz- és tö r téne lem- , t e r m é s z e t r a j z és t e r m é 
sze t t anbó l n y e r k ü l ö n - k ü l ö n h e t e n k i n t 12 ó rán tan í tás t . 

Midőn a fe lnőt tek t a n í t á s á n a k haszná ró l ily s o k a n 
m e g g y ő z ő d t e k , e rkö l c s i kö te le s sége m i n d e n e g y e s pol
g á r n a k és t e s t ü l e t n e k az t szel lemi és a n y a g i e s z k ö z ö k 
ke l t á m o g a t n i és fennál lásá t b iz tos í t an i . E z a l k a l o m 
m a l ö r ö m m e l s z a v a z u n k a k ö z ü g y n e v é b e n k ö s z ö n e t e t 
B o r o n k a i és Gi l ler t u r a k n a k , k i k s z íve sek v o l t a k tan
t e r m e i n k e t l á m p á k k a l e l l á t n i ; n e m k ü l ö n b e n a n e m e s 
vá ros i képviselő t e s t ü l e t n e k , m e l y a íü tés , v i l ág í t ás és 
szolgá la t t é t e l r e s z ü k s é g e s k ö l t s é g fedezéséér t b e a d o t t 
k é r e l m ü n k e t n a g y s z e r ű e n e le j te t te , mibő l v i l ágosan k i 
t ű n i k a v á r o s u n k m a g y a r l a k o s a i k ö z m ű v e l ő d é s e i r án t 
le lkelesülő k é p v i s e l ő t e s t ü l e t n e k h a t á r t a l a n é r d e k l ő d é s e . 

K ö z e l e b b r ő l t öbbe t . 

A Királyföld rendezéséről 
a „Pes t i N a p l ó " í r j a : 

A szeben i L a n d t a g é p e n mos t i g y e k s z i k l e g i n k á b b 
k i m u t a t n i azt , h o g y m e n n y i r e á l l amveszé lyesen b i to ro l ja 
lé te lét , a m i d ő n t ö b b i r á n y b a n a v a t k o z i k t i sz tán a tör
v é n y h o z ó h a t a l m a t illető ü g y e k e l in tézésébe . K i k dön tő 
befo lyássa l b í r n a k e k é r d é s n é l , n e e n g e d j é k a bu-
r e a u k r a t á k t ó l fé l reveze te tn i m a g u k a t . A szász n é p ér
d e k e k í v á n j a a g y ö k e r e s reformot , me lye t u g y a n a z o k 
z s á k m á n y o l t a k k i m i n d é g , k i k most is épen e czélból 
a k a r n a k f é i r endszabá lyoka t . Meg ke l l v i z sgá ln i a n n a k 
a s zeben i L a n d t a g n a k visel t d o l g a i t : a k k o r m i n d e n 
s z a v u n k fölöslegessé vá l ik az un ive r s i t á s m e g s z ü n t e t é 
s é r e , m e r t az t t é n y e i k ö v e t e l i k l e g h a n g o s a b b a n . Mó
dos í t á s t t ehá t n e m l á t u n k , h a n e m igenis b ő v e b b i smer 
t e t é sé t e t ö r v é n y j a v a s l a t n a k a n n y i b a n , h o g y a k i r á l y 
földi 5-sz. k i r . v á r o s b i z o n y o s t e k i n t e t b e n s z o r o s a b b v i 
s z o n y b a h o z a t n é k a m u u i p i u m o k k a l . E z é p e n n e m 
ö r v e n d e t e s ; m e r t h i szen e d d i g épen az volt a ba j , h o g y 
igen szoros v i szony vol t k ö z t a n k , e l anny i r a , h o g y ez 
szor í to t t a a g y o n a v i d é k i nép jó l lé té t . E v á r o s o k b a n 
l a k ó b u r e a u c r a t i c o - p a t r i c i u s faj e m é s z t fel m i n d e n hasz 
not , m e l y n e k h i v a t á s a t ö b b r e n e m ter jed, m i n t élni m á 
s o k o n . — A S z l á v y - k o r m á n y igen l ekö t e l ezné a h á z a t s 
k ü l ö n ö s e n a k i r á l y h á g ó n - i n n e n i k e r ü l e t e t , h a g y ö k e r e 
sen fogna e k é r d é s m e g o l d á s á h o z mos t a m i d ő n ideje , 
h o g y a z t á n g y ö k e r e s e b b c u r á h o z ne ke l l j en n y ú l n i a k 
k o r , a m i k o r t á n n e m lesz oly j ó ideje . 

ne gázo l t a s sék a r o h a n ó kocs ik tó l . N i n c s a v i l ágon oly 
vá ros , a m e l y b e n a kocs i zás oly d iva tos volna . A k i k 
n e k kocs i jok van , a z o k sa já t jokon, a k i k n e k p e d i g n incs 
a z o k b é r k o c s i k o n s z a k a d a t l a n n y a r g a l n a k a „ P o d u Mo-
goso i " -on . M á s u t c z á k n i n c s e n e k é p e n igy k i t é v e a 
m i n d e n p e r c z b e n fenyegető v e s z é l y n e k . E s a fe jedelmi 
l ak épen a „ P o d u Mogoso i " -on van, s az előtt is i gy 
m e g y ez folyvást . 

H a z á m fiai t e h á t ne b á m u l j a n a k azon, h o g y hol 
tud e lke ln i az a s o k o n n a n ide behozo t t ló. — H o z z á k 
az t c s a k b á t r a n , a k i k a z o n üzle t te l f o g l a l k o z n a k ; m e r t 
itt a s zép l ó n a k v a n e lég keze fogó ja ! K e l l a sok k o c s i 
e l é b e ! A z t á n m é g b i r z sás (bérfogatos) is v a n a v á r o s o n 
m. e. 1 0 0 0 d a r a b . 

Mula tó he lye i k ö z ü l B u k u r e s t n e k legfőbb a „Cs iz 
mizs ió . — E z e g y szép sé ta tér , t a v a k k a l , h i d a k k a l el
l á tva . A t a v a k b a n p e l i k á n o k fü rödnek . E z a v á r o s köz
pon t j án folyvást h e m z s e g a j á r ó k e l ő k t ő l . P e d i g 2 0 év 
előt t e g y u n d o k m o c s á r volt . 

M a g y a r e m b e r i t t sok van . E s még i s sa jná la t ta l 
ke l l m e g e m l í t e n ü n k , h o g y az i t t en i m a g y a r s á g n a k , n e m 
ze t i sége m e g ó v á s a vége t t , s e m m i segé ly t n e m nyú j t az 
ősi hon k o r m á n y a . M á r a r e f o r m á t u s o k e g y h á z i elöl
j á r ó s á g a fo lyamodot t is n é m i t a n s e g é d e s z k ö z ö k é r t n g s . 
R é t i n La jo s t anfe lügye lő u r u t j á n ; de m é g s e m m i t s em 
kapo t t . P e d i g b i z o n y e n é p t ö r e k s z i k m e g t a r t a t n i n e m 
ze t i ségé t . A z é r t v a n a „ H u n n i a " és „az ipa ros m a g y a r 
e g y l e t " is . E z u t ó b b i köze l ebb rő l t a n á r B . A . veze t é se 
a la t t szava la t i e s t é l y e k e t is r e n d e z e n d . 

K ö z e l e b b r ő l i rn i fogok e g y i t t k i jö t t röp i r a t ró l , 
m e l y hazánk f i a K a r á c s o n i K á r o l y é le té t és i t t en i mű
k ö d é s é t t a r t a l m a z z a . E l ő r e is figyelmébe a j án lom h a z á m 
és n e m z e t e m fiainak és l e á n y a i n a k . r . 1. — 

Bukuresti levél. 
iiuknresi, decz . 9. 1872 . 

E l s ő l eve lemben Ígér tem volt , h o g y tudós i t an i fo
g o m i d ő n k é n t a r o m â n i a do lgokró l . K ö v e t e m az előt
t e m folyt e s e m é n y e k e t . 

A r o m á n i a i o r z z á g g y ü i é s m e g n y i t á s á r ó l m á r becses 
l ap ja hozo t t k ö z l e m é n y t . E n ez t c s a k azza l póto lom, 
h o g y K á r o l y b e r e z e g n a g y fénynye l m e n t az o r szág
g y ű l é s m e g n y i t á s á r a . 

T e g n a p a „cs i zmizs ió" k e r t b e n szemlé t t a r to t t a 
h e r c e g az i t ten lévő k a t o n a s á g fölött F l o r e s c u h a d ü g y 
m i n i s z t e r k í s é r e t é b e n , ott l évén m é g S a l o m o n és D a v i l a 
t á b o r n o k o k is. K á r o l y h e r c z e g nyá j a s s z ó k a t vá l to t t a 
szemle v é g é n több t i sz t te l , s ezzel v é g e vol t a szemlé
n e k . — U g y lá tsz ik , h o g y a h a d ü g y m i n i s z t e r s é g e g y 
n a g y o n d e r é k és e ré lyes férfi k e z é b e n van , a k i a moz
g a l m a t e lő idézni óhaj tó p á r t o e s k á n a k egye t l en in téséve l 
l eü t a füle mel le t t . 

A román ia i po l i t ika i v i s z o n y o k e g y é b i r á n t n e m 
m o n d h a t ó k a l e g c s e n d e s e b b e k n e k . — F o r r v a l a m i i t t ; 
d e a n n a k e ré lyes k e z e k c s a k h a m a r ú t já t v á g j á k . 

A személy- és v a g y o n b i z t o n s á g sem áll a l eg jobb 
lábon , m i u t á n i t t b i z o n y g y i l k o l á s o k g y a k r a n t ö r t é n n e k . 
M i n a p is egy m a g y a r b i r z s á s (bé rkocs i s ) b izonyos ú r 
fo rmák ál ta l k i b é r e l t c t v é n , a vá roson k ivü l ha lva ta lá l 
tá to t t , de kocs i ja és lova i o d a v a n n a k ma ig . 

V a n e n n e k a b o j á r s á g n a k e g y k ivá lók ig k e d v e n c 
i d ő t ö l t é s e : a kocs izás . M e n j e n k i az e m b e r a „ P o d u 
M o g o s o i " - a , és ott a füle n e m h a l l ; ot t beszé lge tn i n e m 
tud töszo inszéd jáva l is a kocs i zö rgés mia t t . É s ez foly
vás t i g y *art r egge l tő l éjfél u tánig . A z t vé lné az idegen , 
h o g y i t t v a l a m i s o k a d a l o m b a siet m i n d e n k i . E g y i k k o 
csi n y a r g a l a m á s i k u t á n fo lyvás t ; és ez i gy m e g y 
szembe is. A k i a j á r d á r ó l le lép , v a g y a s z e k é r u t o n 
á t m e n n i k é n y t e l e n , az v i g y á z z o n elő és há t ra , h o g y el 

A u s z t r i á b a n a t a r t o m á n y g y ü l é s e k t e g n a p tá r 
t á k u to lsó ü l é süke t . B é c s b e n n é g y i n g e r ü l t s é g u r a l g 
F e l d e r p o l g á r m e s t e r el len, k i , m i n t a l só-ausz t r i a i k é p v i 
selő a t a i ' t o m á n y g y ü l é s b e n a bécs i k ö z s é g t a n á c s á l ta l 
k ido lgozo t t k ö z s é g i s t a t ú t u m el len szavazot t , m e l y k i 
te r jesz te t te vo lna a k ö z s é g i vá lasz tó i j o g o t . A r r ó l be
s t é i n e k , h o g y a vá ros i k ö z g y ű l é s b i z a l m a t l a n s á g o t sza
vaz a p o l g á r m e s t e r n e k . 

A í r a n c z i a n e m z e t g y ű l é s i r e p u b l i k á n u s k é p v i 
s e l ő k n e k n é h á n y száz a l á í r á s sa l e l lá tot t n y i l a t k o z a t a fog 
a n a p o k b a n meg je l enn i a í r ancz i a n é p h e z in tézve , mely
ben a n e m z e t g y ű l é s f e losz la t á sának k í v á n s á g a ki fe jezés t 
n y e r n i . 

A h á r o m m o n a r c h i s t a egyesü l t p á r t e zen szövet
ségé t a p á p a i déz t e v o l n a eiö, k i t a j á m b o r E u g é n i a 
e x c s á s z á r n é a r r a k é r t , h o g y haszná l j a fel C h a m b o r d 
grófra befo lyásá t ez i r á n y b a n . A b o n a p a r t i s t a á g e n 
s e k m i n d e n t e l k ö v e t n e k , h o g y v i d é k e n T h i e r s n e v é t s 
a k ö z t á r s a s á g o t n é p s z e r ü t l e n i t s é k . 

L u i s a n i a á l l am t ö r v é n y h o z á s i k a m a r á j a v á d a lá 
he lyez te a k o r m á n y z ó t , W e r m o t h o t , s az e lnök tő l ol tal
m a t k é r az e r ő s z a k e l l en ; ezzel egy ide jű l eg a n é g e r 
P i s c h b a k b íza to t t m e g a k o r m á n y z ó i h iva ta l t eendő ive l . 

(Az első esküdlszélii) t á r g y a l á s E r d é l y b e n f. hó 
23-án lesz a ko lozsvá r i k i r . t ö r v é n y s z é k n é l , B r a s s a y 
S á m u e l n e k , P á v a i V á j n a E l e k , a m. k i r . geo log ia tá r 
su la t h i v a t a l n o k a el len becsü le t sé r t é s mia t t . 

(A Szebeü) k ö r ü l i h a v a s o k o n s z o m b a t o n és vasá r 
n a p h a v a z o t t , s ez a l a p u n k á l ta l emi i te t t n a g y e rdő
égés t m e g s z ü n t e t t e . 

V e g y e s . 
(Az „Emma alapítvány") n e v e l é s é r e u t a l v á n y o s a n 

k ü l d ö t t b e 2 i r to t t ek in t e t e s N a g y Jóse fné K o v á c s 
A m á l i a ú r a s s z o n y . F o g a d j a a neve lés oltárára te t t k e 
g y e s a d o m á n y á é r t há l á s k ö s z ö n e t e m kifejezését . 

K . - V á s á r h e l y t d e c z e m b e r 12 . 1872 . 

S z é k e l y J á n o s , 
ref. p a p . 

(A Szászlolíl rendezésé t ) i l lető j a v a s l a t n inc s m é g 
e lő ter jesz tve , s egyes bécsi- l a p o k m á r is félre v e r i k a 
h a r a n g o t . A „ N . P . P r . " az t irja, h o g y a m a g y a r o k 
„ m u n k a k e r ü l ő j u n k e r e k e t " a k a r n a k a d e r é k s zá szok 
n y a k á r a ü l t e t n i ; a szász b i z o t t m á n y o k felét a v i r i l i s t ák 
az az e g y k i s csomó g a z d a g e m b e r tölti be , a m á s i k 
felét „a m a g y a r és o láh csőcse lék - 4 vá lasz t j a s a k ö z é p 
oss tá ly j o g a i conf i ská l t a tnak . — I g y szól a „N . F r . P r . " 
s m i n t m i n d e n i ly k i f a k a d á s á t , va lósz ínű leg ez t is le
n y o m a t j a m a j d a becsü le tes „ A u g s b . A l l g e m e i n e . " P e s 
ten p e d i g az i ly k i t ö r é s e k k é t s é g k í v ü l n a g y b a n elő
mozd í t j ák az object iv i tás t ; a ine ly lye l e t ö r v é n y j a v a s l a t 
t á rgya l á sához hozzá fognak . A s z á s z o k n a k igen ü g y e s 
b a r á t j a i k v a n n a k . 

Helyi különfélék. 
A helyi rom. katll. fÓgymnasillQ) ez évben is k e 

gye le te s m e g e m l é k e z é s s e l ü l te m e g bo ldogu l t K o v á c s 
A n t a l h a l á l á n a k évfordulójá t . 

Rosner J. R. n a g y u t e z a i á r v e r e z é s i c s a r n o k á b a n 
t ö b b é r d e k e s és é r t é k e s r ég i sége t vol t a l k a l m u n k szem
lélni . A c s a r n o k m e g é r d e m l i a m e g t e k i n t é s t . 

Álláspontok. 

Ús most nekem a „Nemere" szerkesztőjének egészen 
szokásom ellenére egy kis szóm van önnel a „Kronstädter 
Ze i tung" felelős szerkesztőjével , k inek lapiában szememre 
hányják nemzetiségemet s nem férhetvén máskép elvem
hez, melyet soha sem tagadtam meg, renegátnak szeretné
nek feltüntetni. Lassan kollega u ram! Nemde mindket ten 
németek vagyunk — lássuk már most , honnan jön az, 
hogy ön ott tul áll, én meg itt. 

Biographiájával nem igen foglalkoztam, de annyi t tu* 
dok, hogy számos esztendők előtt vándorolt be ide „Kru-
nen" városába — külföldről; természetes tehát, hogy Ma
gyarhonhoz , a mi magyar honunkhoz semmi benső haza- ' 
fias indulattal nem viseltetik, hogy érte nem buzog, nem 
lelkesül — ön nem lehet nálunk hazafi, mert nem hazánk
fia. On bejöttekor azoktól kapta kenyeré t , k iknél most 
v a n : „$öcj5 SSrob iá) efS, bejs Őíeb iá) ftng." Ön azok iránt , 
k iknek állását, tekinté lyét köszönheti, háládatos — annál 
i n k á b b , mivel saját érdekei határozottan megkívánják, s 
ezen tekintetekből lett öuböl representánsa a szász nemzet
nek, melylyel önnek tulajdonképen annyi köze sincs, mint 
nekem. Tisztelem munkásságát , mely folytán ennyire ver
gődött, de nem tisztelhetem azon módot, melylyel befolyá
sát érvényesiti . 

S most megbocsát, ha egy kissé magamról beszélek. 
É n is német vagyok , én is nem szász, de nem is „her
gelaufen", mint az ön szászai az én németeimet nevezni 
szokták. Szülőföldöm ez a szép bérezés haza, mely az 
unió által dicső Magyarhonnak elkülönithetlen része — 
Sachsenland és Universi tät daczára. S én önzetlen haza
fisággal ragaszkodom azon nemzethez, mely engem kebelén 
ápolt s nevelt , s melynek minden áldozatra kész fia vol
tam mindóta. É s amellett, hogy mindig teljes erőmből a 
magyar nemzet érdekében működtem, (mely kötelességnek 
az ön által representál t szászok soha sem te t tek eleget, 
akármennyi t dicsérte legyen őket akárhány miniszterelnök) 
s noha a hazafias Steiger Gyulá t többre becsülöm mind a 
t izenhét loyalis szász képviselőnél, mégis őszintén, tar
tózkodás nélkül állithatom, hogy a hazafiság határain belől 
becsületes, j ó német vagyok, jobb mint ön, ki azért elle
nem, mert egyik vak eszköze és érdektársa egy ármányos, 
fondorkodó bureaukrat ikus cliquenek, melynek polit ikája: 
a többi nemzetiségek jogait lefoglalni — nemzetük, a szász 
nemzet számára s aztán felhasználni — saját becses személyük 
számára. A szász köznép által (mely ellen mi soha sem 
küzdöttünk, s melyet saját véréből eredt nadályaitól meg
szabadítván, szivesen ismerünk el egyenjogú testvéreink
nek) kiszedetik ezen circumspectusok a gesztenyét a j o 
gosság tüzéből, hogy aztán kényelmesen felemészszék, a 
konezra váró rászedett h íveknek csak héját ju t t a tván 
sovány osztályrészül. A többi nemzetet zsarolják és saját 
fajukat ámítják. N e k ü n k pedig törekvésünk felnyitani a 
szász köznép szemeit, hogy lássa és belássa mindezeket , 
és térjen más útra. E z e k az okai annak, hogy nem aka 
rok önöknek czimborájuk lenni. Mert én utálom a néme-
teskedést , de örömmel vallom magam a nagy német világ
nemzet tagjának, melynek hivatása a népek nevelése és 
egyesítése. Tel j esitették-é önök ezen nemes rende l te tés t? 
— Ezekből folyik aztán, hogy hazánkban a „szász" foga
lom nem szokott a „német" fogalom körébe esőnek te
kintetni , mert mig Magyarhon német eleme nemzeti nyelve 
és sajátságai teljes megóvása mellett mindenha világos je lé t 
adta hazafias hűségének, addig a szászokról máskép szól a 
k rón ika! 

Van Erdé lyben , de kivált itt Brassóban egy derék, 
munkás , törekvő néposztály, mely a Lajtán tuli birodalom
ból, sőt Németország tájairól jött be hazánkba, és honi 
iparunk felvirágoztatására nem csekély befolyással volt. — 
E z e k becsületes jó érzelmű németek, kik önök által a 
„hergelaufen" praedicatummal t iszteltettek meg. Önök 
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kaján irigységből mindent elkövettek, mi nekik az üzleti 
és társadalmi életben há t rányokra lehetett , önök fajroko
naikat pár iákká akar ták sülyeszteni. S talán sikerült volna 
is undok ármányok, ha ezek nem egyesülnek a jogegyen
lőség alapján a többi nemzet iségekkel önök ellen, k ik a 
testvéresülésről mit sem akar tak tudni. Mi pedig reméljük, 
hogy a diadal az igazság részére hajlik. 

S ezen németek, k ik nem szászok, nem „privilegi
zál t" nemzet, hanem egyenesen, tehát valódi németek, jo
gaik A 'édelmükre pár t tá a lakul tak s megtiszteltek engem 
azon bizalommal, hogy e lnöküknek választottak. S én egy
szersmind a brassai és vidéki magyarság közlönye, a „Ne
me re " szerkesztője vagyok. Hogyan egyeztethető össze 
ezen ké t á l l áspont , s miként felelek meg mindket tőnek, 
erről közelebbről. Végmegjegyzésül csak annyi t , hogy az 
igazságnak feláldozandó a szerénység. 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesz tő : HeiTHianil A Uliii. 

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban deczember 13, 

P é n r . 
Osztr. nemzeti adósság ezüstben , 70 40 

v t> n papírban 66 65 

1860-lu sorsj. kölcsön 100 frt 101 75 

Nemzeti bank részvény 964 — 

Hitelintézeti „ 335 

London 109 — 

Ezüst 107 75 

Napoleond'or 8 7 0 ' / 2 

es. k. arany — — 

Lira 9 80 

Magyar földteherm 79 — 

Bánáti 78 — 

Erdélyi 77 25 

Porosz tallér 1 62 

Ikosár 1 64 

Rubel 1 60 

Eladó bútorok. 
T ö b b garniturok, divánok, kanapék, 

székek, po l i t i rozo t t és l a k i r o z o t t chif-
fonérok, fiókos szekrények , kihúzó 
asztalok, ha j to t t és t ö b b a l a k ú nád-
SZÓkek, a r a n y r á m á s tf ikorök, olaj 
festmények s a t b . a l e g j u t á n y o s a b b 
á r é r t m e g s z e r e z h e t ő k . 

A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g s z á m o s 
l á t o g a t á s á t k é r i 

Papp Ferencz, 
asz t a lo s , k á r p i t o s és n á d 
s z é k - g y á r t ó ; b u t o r r a k t á r a 

1 7 5 3 — 0 a k l a s t r o m k a p u n á l . 

tan i tó i á l lomásra . 
A z u jon s z e r v e z e t t nyéni községi 

iskolához e g y r e n d e s t en i tó i á l l o m á s 
r a p á l y á z a t h i r d e t t e t i k . 

É v i fizetés 3 0 0 frt. o. é . ; t o v á b b á 
6 Öl fa és l a k á s . 

P á l y á z ó k t ó l m e g k i v á n t a t i k , h o g y 
t ö r v é n y s z e r ű ok levé l l e l b í r j a n a k . 

P á l y á z a t i h a t á r i d ő 1 8 7 3 . j a n 1. 
F o l y a m o d á s o k a ló l i r t hoz k ü l d e n 

d ő k N y é n b e , u . p . P r á z s m á r . 

Lukács János, 
1 8 0 1—3 i s k o l a s z é k i e lnök . 

1 0 4 3 / 1 8 7 2 s z á m . 1 7 6 3 — 3 

Árlejtési hirdetmény. 
A b r a s s ó i m . k i r . m é r n ö k i h i v a t a l 

i r o d á j á b a n 1 8 7 3 . évi j a n u á r h ó 3 -án 
dé le lő t t i 10 ó r a k o r szóbe l i k i s e b b i -
t e n d ő á r le j t é s fog k ö v e t k e z ő épi tés i 
h e l y r e á l l í t á s o k r ó l e l k ü l ö n i t v e t a r t a t n i 
és p e d i g : 

1 . A n a g y s z e b e n - b r a s -

sói á l l a m a t 3 4 % és 3 5 5 / 8 

m é r t í ö l d k ö z ö t t i s z a k a s z á n 
l evő 1 0 . és 12 . s z á m ú u t -
k a p a r ó h á z a k k i j av í t á sá 
r ó l ; ö s s z e g . . . . 1 9 5 í. 4 0 k 

2. A n a g y - s z e b e n - b r a s -
sói u t 3 6 % — 3 / 8 m é r t í ö l d 
k ö z ö t t i u t k a p a r ó h á z k i j a 
v í t á s á r ó l : ö s s z e g . . 2 4 7 „ 39 „ 

3 . A n a g y - s z e b e n - b r a s -
sói á l l a m u t o n 3 5 % — 3 6 % 
m é r t í ö l d k ö z t l é v ő 4 4 0 . 
és 4 4 5 . s z á m ú á t e r e s z e k 
h e l y r e á l l í t á s á r ó l ; ö s s z e g 5 8 3 „ 8 2 „ 

4. A z oj tozi u t 4 6 % — 
4 7 m é r t f ö l d k ö z t i s z a k a 
s z á n 7 3 . s z á m a l a t t l é v ő 
á t e r e sz ú jból i é p i t é s é r ő l 
és e g y k ő h á n y á s n a k h e l y 
r eá l l í t á sá ró l , v a l a m i n t a 
4 6 % és % mér t fö ld k ö z t i 
s z a k a s z o n h á r o m k ő s a r -
k a n t y u n a k h e l y r e á l l í t á s á 
r ó l ; ö s s z e g . . . 

A v á l l a l k o z n i k í v á n ó k s z í v e s k e d 
j e n e k f e n n n e v e z e t t n a p o n és ó r á b a n 
5 % b á n a t p é n z z e l e l l á tva , a m . k i r . 
m é r n ö k i h i v a t a l i r o d á j á b a n m e g j e l e n -

6 3 6 , 3 3 3 j , 

ni, h o l is az ár le j tés i és ép i t é s s ze r 
ződés i i r a t o k m e g t e k i n t h e t ő k . 

S z a b á l y s z e r ű í r á sbe l i a j á n l a t o k c s a k 
is a szóbe l i á r l e j t é s k e z d e t é i g f o g a d 
t a t n a k el. 

B r a s s ó , 1 8 7 2 . decz . 2 -án . 

A ni. k. mérnöki hivataltól. 
Sz . 2 2 7 / 1 8 7 2 . 1 7 9 2 — 3 

Hirdetmény . 
N e m e s D a l n o k k ö z ö n s é g é b e n , 

1872. év deczember 21. d. e. 1 0 . 
ó r a k o r a k ö z s é g h á z á n á l e g y é v r e 
a zaz 1 8 7 3 . év j a n u á r 1-től d e c z e m 
b e r 3 1 - i g b e z á r ó l a g a szesz és SÖr 
ital k o r c s o m á r o l á s i j o g n y i l v á n o s 
á r v e r é s e n k i a d a t i k . 

A fe l té te lek a k ö z s é g i i r o d á b a n a 
h i v a t a l o s ó r á k b a n m e g t e k i n t h e t ő k . 

D a l n o k , 1 8 7 2 . decz . 7. 

A község elöljárósága. 

Hirde tmény . 
H i d v é g k ö z ö n s é g é n e k m é s z á r l á s i 

j o g a az 1 8 7 3 - i k é v r e b i z o n y o s fel

t é t e l e k m e l l e t t h a s z o n b é r b e k i a d a t i k 
— a v á l l a l k o z n i k í v á n ó k d e c e m b e r 
1 9 - é n H i d v é g e n a k ö z s é g h á z á n á l 
t a r t a n d ó á r v e r e z é s r e t i sz te le t te l m e g 
h i v a t n a k — h o l e g y s z e r s m i n d a fel
t é t e l ek is m e g t e k i n t h e t ő k . 

H i d v é g , 1 8 7 2 . D e c e m b e r 4 - é n 
t a r t o t t ü l é s é b ő l 

Bölöni István. 
1 7 7 2 - 3 b i ró . 

m 

Árverési hirdetmény. 
H á r o m s z é k i O l t s z e m h e l y s é g é b e n 

a Gróf M i k ó R o z á l i á r ó l b í ró i á r v e 
r é s e n A l m á s y P á l á l t a l m e g v e t t b i r 
t o k o n m i n t e g y 5 0 0 c se r t á t t a r t o z ó 
ős e r d ő fája l e v á g á s r a e l adó , t o v á b b á 
a b i r t o k n a k s z á n t ó k a s z á l l ó és e r d ő 
földet k é p e z ő r é s z e h á r o m é v r e h a 
s z o n b é r b e k i a d a n d ó l é v é n ; — e v é 
g e t t a fo lyó évi d e c z e m b e r h ó 2 2 - i k 
n a p j á n délelőtti 10 ó r a k o r O l t s z e m 
k ö z s é g é b e n á r v e r é s fog t a r t a t n i ; — 
m i r e a v á l l a l k o z ó k f e lh íva tnak . 

S e p s i - S z t . - G y ö r g y , 1 8 7 2 . n o v e m 
b e r 2 8 - á n . 1 7 8 2 — 3 

B r a s s a i á r u - t ő z s d e d e c z e m b e r 13. 
frt. 
8.80 
?.— 
6.— 
4.60 
4.40 
4.40 
2.40 
2.40 

írt 
9.40 „ 
7.40 „ 
6.30 „ 
5 . - „ 
4 , 4 0 , 
4.50 „ 
2 .50 , , 
2.45 „ 

Buza, tiszta 64 kupás köble 
e , e g y 

Rozs erdélyi 
_ romániai . . . . 

Kukuricza 
Árpa 
Zab, fekete 

„ fehér 
Haricska 6.20 - . — 
Lenmag 11.50 12.-— » 
Borsó fehér 12 .— 12 .50 , , 

„ fekete 3.60 —.— „ 
Lencse " 
Fuszujka 6.60 I 
Kendermag 4.40 
Mák 6.60 
Dió 
Szilva, aszalt . . . . 
Köles • • 
Pityóka, sárga . . . 

kék . . . . 

6 .— 
7.— 
4.40 
2 . -
2.60 

4.90 „ 

6.50 l 
• » 

2^20 l 

frt. frt. 
Tur© ó vedre . . . . 3.40 3.60ig 

„ uj . . . . . —• .— 
Sajt —. • — 
Orda 3 — 3.40 
Kaskavál oka —.80 1.- -
Sóstej dézsája 16—17 okás 5.40 5.60 
Vaj olvasztott teh. kup. . 1.30 1.40 

„ juh „ . 1.— - • — 

Hájzsir kup 1-— 1.05 

Lenmagolaj kup. . . — .94 —.96 
Lábzsir „ . . . . —.85 —.— , 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . 
Árpakása „ . • 
Sárga kása „ . . 

Lisztek. 
Zsemlekása 
Montliszt 00 

„ o 

3 
„ 4 

5 

9 . - 2 2 . - - „ 
8.50 10.50, , 
8.— 8.20 „ 

12.50 13.50 
14.50 —.— 
13.50 —.— 
12.50 —.— , 

. . . 11.50 —.— 
. . . 10.50 — .— 
. . . 9.50 —.— 
. . . 8.50 —.— 

Kukuriczaliszt 5.60 5.80 
Haricskaliszt 6.40 —.— 
Korpa 2. , 
Szalona ó —. • 

„ «j 32.— 3 3 . — , 
„ paprikás . . . 36. .— 
„ f ü s t ö l t . . . . 40. .— , 

Sonka csont nélkül . . . 42 .— 44 .— , 
„ csontos . . . . 4 0 . — 42 .— , 

Szalámi 8 0 . - 90 .— , 

Tej, bivalj „ . . . . - . 2 0 - . -
„ tehén „ . . . —.14 —.16 

Cüvapju czurkán okája . —. .— . 
„ fehér . - . 8 5 - . 9 5 

„ „ szürke —.60 —.65 
„ „ vür. fek. —.90 — . 9 5 , 
„ sztógos fehér . —.70 —.— , 
„ ,, szürke . —.50 
,, bárány mezőségi . 1 10 
„ „ havasi . . 1.25 
„ „ fekete . . 1.10 
„ „ szürkés . . —.90 
„ czigája, fehér . . 1.10 
„ „ natúr vörös . 1.35 
„ „ tépett fehér 1. .— , 
„ kalapos mezőségi . 1.05 1 .20, 
„ „ havasi . 2 .— 2 . 1 0 , 

Kecskeszőr, fehér . . . —.36 — . 4 0 , 
„ szürke . . . —.30 —.35 , 

Marhaször —.20 —.25 

.55 

1.30 „ 

1.30 „ 
1 .40 , , 

Brassai kész i tméuyek 
Posztó, szederjes % . . 

11 11 14 

„ meliertes % • • 
„ szürke szederjesssel 
„ szederjes veressel . 
„ szürke . . . . 
„ buzavirágkék s / 4 . 
„ kék % . . . . 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 

11 11 11 /4 
„ vörös meliertes % 
ii ii ii szürke 
„ natur-vörös . . 

Ab ap osztók Nr. 1 . . . 
ii ii 2 . . 
ii ii 3 
ii ii 4 

keresztényfalvi 
rozsnyói 38 

42 

2.05ig 
1.75 
2.15 
2.10 
2 .10 , , 
1 .80, , 
1 .80, , 
1 .60, , 
2.80 „ 
2.20 „ 
2 .80 , , 
2.50 
2.05 

Nyersbőrök. 
Ökörbőr párja 30 .— 34 .— „ 
Tehén „ 20.— 24 .— ,, 
Juh „ 2.10 2 .40 , , 
Berbécs „ 2.80 3 . 4 0 , , 

„ czigája, párja . . 2.80 3.20 „ 
Kecske és czáp párja . . 3.50 5 . 6 0 , , 
Gidó bőr —•— —• - „ 

bráni 
Moldon 
Szederjes kék flanel . . 

meliertes szürke . . 
vörösmellértes . . 
kék csíkos . . . , 
fehér 
rozsnyói fehér . . 

„ kék . . . 
,, ,, csíkos . . 
„ „ vörösmell. . 
„ „ szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . . 
„ fekete . . . 
„ nat. kávészin . 
,1 fest. „ 
„ szürke . . . 

Babavári fehér . . . . 
„ sötétszürke . . 
„ fekete . . . . 
„ kávészin . . . 
„ világos szürke 

2 . — 
1.65 
2.10 
2. 
2 .— 
1.60 
1.70 
1.50 
2.40 
2 . — 
2.60 
2.40 
2 . — 

—.60 —.— ', 
—.64 — . — , 
—.72 — . - ,, 
—.76 —.—,, 

40—42 kr 
40 „ 
44 „ 

58—66 „ 
50—80 „ 
50—75 „ 
52—72 „ 
50—70 „ 
4 8 - 7 2 „ 
44—45 „ 
44—46 „ 

46 „ 
45 „ 

44—46 „ 
30—32 „ 
32—34 „ 
3 4 - 3 6 

32 
28 

54—60 
52—60 
50—58 

64 
45—50 

Csergék. 
tarka, dar. Nr. 3 4 5 6 

frt. 4.40 6.— 6.10 10.10 
fehér „ Nr. 3 4 5 6 

frt. 5.50 6.50 7.50 9.50 
szürke „ Nr. 3 4 5 6 

frt. 4.50 6.— 6.80 7.40 
egyszerű fehér drb. Nr. 3 4 5 

frt. 8.60 9.40 11.12 
„ szürke drb. Nr. 3 4 5 

frt. 7.60 7.80 9.80 
2 — 5 . - i g 

Ord. „ . . - . 8 0 1 .30, , 
- 8 0 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 

Klapka 
frt. 
Nr. 

1.20 
1 

1 10 
2 3 

—.90 
4 

frt. 1.90 1.20 1.10 1 — 
vidéki 20 kr. alább, 

bojtos Nr. 4 5 6 
frt. 1.30 

borzas tetejű INr. 1 
90 70 kr. 

2 3 

19 kr. 
17 „ 

Szőttes kék vörössel 7/s singe 18 
,, közepes 16 
,, forgácsos % . . . 33—35 „ 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 
dczt. frt. 32 — 35.— 44 — 50.— 

Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 

frt. 

Csuklya, kötése 52 .— 27. 

dczt. frt. 3 . — 3.40 4 .— 5.— 6.50 
Női harisnya kies. dczt. . . frt. 12.— 

„ „ nagy „ ... . . „ 13.50 
Férfi „ „ . . . „ 7. 

ord. , 4. 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó . 

kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 100 drb. 

kurta „ „ . 
Kötőfék dufla „ „ . 

egyszerű „ „ . 
Hosszú kötél okája . . . 
Kulacs 3 kupás . . . . 

ii 2 „ . . . . 
ii • '/a ii . . . . 1 
ii 1 ii . . . . 

'A ii . . . . 

58. 
53. 
40.44 
15.16 
76.80 
78. 
—.67 
—.90 
—.60 
—.54 
—.28 
—.25 
—.21 

Moldovai 

frt. 1.40 1.20 1.20 
kerületi 20 kr olcsóbb, 

magyar hosszú dar. 1 frt.,. 
félmagas „ 90 kr. 

Szesz 34—36 fokos . . . 17 18 kr. 
Fotogen I. mázsa . . . 12.— 12.50i<r 

„ II. „ . . . . 1 3 . - - . _ „ 
Ligroin „ . . . . 18. .— „ 
Kepczeolaj „ . . . . 31.50 32 .— ,, 
Firnisz „ . . . . 38.— 40 .— „ 
Eczet vedre —.48 —.— 

szesz 64% . . . —.80 —.— ]] 
Viasz mázsa . . . . 80.— 85.— 
Méz „ 80 .— 8 5 . — „ 
Gubics „ 8.— 9.— ,, 
Szkumpia „ . . , . . 6.— 6.40 „ 
Szattyán „ 70.— 75.— „ 
Kordován kötés . . • . 20 .— 26.— „ 
Hamuzsir 1 4 . — 1 4 . 5 0 , ' 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 50.— 54.— „ 

harcsa és viza „ . 73 .— 75.— „ 
Kender*mázsa . . . . 16.— 2 2 . — „ 
Len köve 1.20 1 .30, , 
Tűzifa öle 8.50 10.— ,, 
Cserhaj mázsa , . . . 9. .— „ 
Gyertya „ 28. .— „ 

„ takarék mázsa 
Szappan sárga „ 

,, szurok „ 
i i tarka „ 

Fagyu juh olvaszt. „ 

„ ónas darabja 40 kr. fennebb. 
,, felszerelve darabja 20 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 8.— 9.—igjBerbécshus 
,, szilvafa „ „ 7.— 7 50 „Háj friss 
„ fehér ónas „ 9.— 12.50, , ! ,, ó 

„ „ nyers „ 
Marhahús fontja 
Disznóhús 

30.— 3 1 . — „ 
20 .— 2 1 . — „ 
20. . - „ 
20. . - „ 
25 .— 26 .— ,, 
1 9 . - - 2 0 . — ,, 

16 kr. 
20—22 „ 
10 12 ., 
40—42 „ 

40 „ 

T i s z t a b u z a p i a e z u n k o n b ő v e n vol t . K u k u r i c z a h a s o n l ó k é p e n t ö b b eze r k ö b ö l e lköl t . 

Nyomatott Höoier és Katanernéi . 


